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1784 % 8 H 28 HER M “HEEEHR"
(Empress) 1F5EAEE I » hEZRIFALE T HEN
AL - B AT SEH - REAADEBIRA
MM ERFBETE SEE - (HEERTER
B EAERICE 7 12 (William C. Hunter) —fEA -
1824 -7 i — % £ /A ] (Thomas A. Smith and
Sons Co. JKiERHE » H I EEEEGE DUFEIR S R 5L
INEEBEINEIHF R GE - FIER 18252 H 11 HiK
E o R BURERE G R E A - R
BRI M BT e » A SEREEE IRy — P B 83
PERE + ETPPT S AR B 1B 0 AN AR A P R
ERAH  #EAEMAYREZLE (Anglo-Chinese
College ) #47% » HE 1826 4F 12 AJE - 1 1827
AR » AR LB T 58— 2 S A 0 B fi
a1 EiE#E (Robert Morrison) © 1824 4F-5
il 36 [ IRf 7 1 0 7 2 — BT R B G RS iR iy 1 A
12 (B TS E5ER 1824- 1826 4F [ B /AR ( 18264F
9 HIREIEEM) - FEET 18274 1 HABIURENE
7 B TR ARHE A S B o A0SR W) i e
B FIEMETRA T BRI KGE RS ANH T
FEFPE CARAE T =14 (1807 2k %# ) 1y &iE
R EE T A EERE A - WO A LT 2% R i R
TEEAREER EPNEERR  fae B
K" (good) o fEHEHGFIEACHIGE M - Mg

e B\ R iz E

XEMAFRATE—AARERE T BEE
B -  BETEEHRAERAENEERANEE  EHREREH
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il TE M AS R - R AR SR TR
HEREES ERED O E R M AR - 2
wIEETAIRE o (D

FE it B A A A Rt 2 By T R R
BRI B KHE » [RIRy 38 i 3 Bt 22 7 e 3 T Al
9 (1818) » RyBbMlifBBh 7 — T8 F A f & O
& o HEEETHIMRERKIBOR - BRBPBIA
SCHIPGER » ok ShEI N BB EERE SR RS - ) M
GHAEFTERNEEARE . — R R EE R HEE
P57 B R 5 2 B TR A AR AN -

FERB|EERRER - FRAKREEMBEH
ot #@gh# (James Humphreys) » /@58 (T
5 EERE 0B s R A b Y f e
kB (William Milne) - fEIE(TREREIIGER R
1822 FEE A o fl 75 5 3 F e 1 32 35 & il A A
(David Collie) 2 —fiFAMNBEER - ARBRE
(o) ez (1828) - FEMNSEIN—FiEHIZE—H
[E® A (Choo Seen-Sang * #ELHAFIRVEITF) - fl
AERE P E RS - T HRER — ER AN E

Ao CVRERTINEKIEERINIEE - BRENR
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#HE—FLHHBRERREE T “il” EE A
SRR LS o A N SR E T —
B[l (Le Seen-Sang ) MEAEEEE  {H A A AT HER
HIA R ZE - R R ARG A T B B R [ £ -
1829 F-fihzfe 4 g - 725 (D. W. C. Olyphant) HJ
it “HEFS ST (Roman) HIREMN o 7EMT LRSS
T Rk HERY 2 BB - #RASC (E. C. Bridgman)
FRBERMHSL - BRI ILEN “FEER™ i -
GRS T VIR R RN - 35~ B (A8
ZIEHE IR G BT & (BB E AR S B
T RS Ry R BT B s EIRE T R
HEEE AMBTERZ 18 1784 FELIK » EhZNE 5
e (£ 1792 FH8 SHEXNRER) - (HFE
THHC B RE S 2 R R 1 SE B e A AR 7 1
gk °

mAEKA R - — MR ERY B
AR B SR R A KA BERE IR A
{5 A1 0 P e BB S AT - SR B AN
AR AR SO —EE R RN - 22—
R TEIFTE - B2 - thIFEERR
iE o BARGEE BAETEE BB CEENEEET
(Canton English) < ‘&I IN A EL 9 ] g A
FTAE TR Hp AT Bl S B SRR B (BAIG
1715 5t ) » HFEZ T 2 RBEEM AR -
MG SR — SO Ao S F AR RO R T
BYE HREBEEETRIEK - EEEUEESZ
MY JT A AR R TR — R RS A HERE (FH
OSSR Y 2 o TR R EE R B AT ) TR
FEERE IR H B SR R T B AR 2R
HTFEEAFEEERN > ZRBEETS - HE
B — A IEH A AN TEHAIN I RMER - &
FERRENER - @

hEHEHE S RGR - EBBUFR 1786 A&
MIREE T EEHEE LS (Samuel Shaw ) » 17944
%A E R AR AL 735 (Samuel Snow )
B Wit 1804 FIRBERE N REE (Edward
Carrington ) #{F (1806-1808) -+ itk 1807 1%
SR 5] AR A4 B0 1 B 7 5 1 1 2 9 B B S A R

PHAE M - REEBETERE WA — B2k E T
1814 A HEM S w7 (B. C. Wilcocks) /T {H
FrEse N Zr A & - BFE L HF1854 4
BB —EHEARE - O HEEELER
IV E R ERE R B AU o 1844 FFEE
% (Caleb Cushing) U3 SEBIBUR T ARAIE B4
FIRE - i REFE BB B IO - R EH L
BB — EIEET 1860 F4X - L% B
(William B. Reed, 1857-1858 J5EEFFE/AME ) fE40
EBBUFHIE AR

AL AT B TR R AEMGRE TR
P EF B o o RAH B ERF - KITn&
BT BRI s W RAA WM T Y RAR
AR AT Rk BALSRER
FERKEPEAZRN B2 wREAM > KR
AEFHRIE - MARMARTRS B -
1844 5F R B o b A2 o BlOGBE AR » At idnzifo ¥ )
e AR AL 5 1853 5 A] (Humphrey
Marshall ) 784 F= 1854 5% (Robert M. McLane )
oA Y BT o B S 0 du AR R AR 2
+ o KMCRETET/ERME - REFESLTT
RMVEROF B o BARNU KL ZRIPTHEL K
PR - REGRITRTLRGHE - Ao
M THRNES W o ARMRETARES TEW
BRAMER RRERARAGFE AN KL
1%+ T R (William A. P. Martin) £4 © #
PR E ARMOFELHE O

PR E DA A - 1816 FFE L {E
(William Amherst) EiEREFARALN - WEETIEE
EHNISEAE - B 7B ESERAE - EE#
F—E2 BRiRn 57 &8 (John R. Morrison)
—{HRZ ER AL EME (Karl Gutzlaff) -

[FIRR 2 EER A AR - R A B LS iR
W 7 Fd RE A B SR A 1 Bl ) B B AN ] 2k
B o G AR B A RS+ 53 R T SR A A A
B AL ER - I B A R B B SO TE — YT
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LR R SRR © 5 AR (R e Mk
BEERESR E I CL B -

RALBFFEMETAETRSEY (KZE
SAEVEAAEMEGREE—FK) 0 EHEE
HA—ETRFBEOAN FRZROEN > F2Y
B RERBETR RATREZERBALE
MEREREEME P ROER - Bt KT
Hos o M LR REE > BB ESS B
RS ERELRRSRE (D

KBERYIE BB S T AR H L O -
1829 FHIGRHER; » £ ®& (American
Board of Commissioners for Foreign Missions ) #&
AT FRTR B — Rt 2 B K L R AA Y S 4% A F
AR A AR BB N R E RS A A
A AH BB G AR HEERT - &) #IERKEE
FREEERE - M AERINRPE SRS - 18334
Sfi ki Ha L =& (S. W. Williams ) 3%
BN » R IEEE s s HE A SCEAF T H CAY
PBREE A - ARBEEEE RIS EABE
Al BB IRF I BURT A9 R SO AR ST R BOR. (HUh
B EEA MR ) S —EREET - AIfiRE
HEMEA I E A ZE - 15604 7 B i Rk
ARSI S BEEM R L —ER G KL - EHERIER
o L EENAY R EBRE AR - e TR I
5 o AR E ] 1844 A4 15 LI - h
% (LEBREY) HRE

A REERIEF T A LT LRASHE &
FEE BYMIBEM R EETER
AP ERTEREATEMAE RS BEE
B bRERETELATE . O

RSO (R R ) SR SETTRY L 2R3 - HLF
e K E LS E - HBTHABNESE D
BREREN AR > "DIBREEELILE - &
RIZIT™ 00 o 184452 BB L MR - B (1R

PR B SR AN E o R R RT R RES
FAZR R BRI SCRY IR RIS D ERARAA IR - 2428
IASCE R R i AR ) T H E AR B R
HEEAMERRERETM 7 - KHSFNEE > @
BXAEFERENBEE NG T RENES -
1836 £Fftl I SCIRATHRE 1/ iR SRR Sy (SEHE
HEEBEN) —& BV - = R
RIBERT R PONAC AL - R laRaR 15 B BERR A
ZEE - AR

BHATA RITH  BELE > BAMEHK
+ 0 ERRFTR Y R o R o) TR AL 2R
RPBE - RATRGFEL LT F R ¢ o
RATHGAFRER THE > TR G EAF P
BIAZ M) B » ALIART VA fo e JR M 28 AA B
B A AR K 09 AR R Bt F A S P RIAHAAMMBA
9B » AR F — A LA R RS IR
# ERRAZHARERG £ o D

AN ARG AR - KRS - HES A
WL R B Kz — -

HNEE—FIRE S K - BmEAREE - Hibt
WERESE - 19 I FIAEDE - S EEEHE
W HRBEEENIMERER - MIRANEE
P8 (Frangois Varo) HJ (FEFEHFEEE) (Arte de
la Lengua Mandarina, 1703) ~ EH# ( Theophilus
Bayer ) 19 (X IHE ) (Museum Sinicum, 1730 ) %
18 HACHIE A » B 19 AT RAIY TR B IKRE
FTEMEERE THZIABEER % /NMEis
(Chretien Louis Joseph de Guignes) 1y (LRI T
F ) (Dictionaire chinois, francais et latin)
(1813) ~ 5+t %2 (Joshua Marshman) #J (FFEF
%) (Elements of Chinese Grammar, 1814) ~ Eig
By GERES ) (A Grammar of the Chinese
Language, 1815) ~ i &y (FEEFH) (A
Dictionary of the Chinese Language, 1815-1822) ~
TEHY (Jean-Pierre Abel Rémusat) By (A SE

MZEY ~ (Eléments de la Grammaire Chinoise,
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1822) ~ Z3iifiFS (Joaquim Afonso Gongalves ) [ {2
#FH Y (Diccionario China-Portuguez, 1833) o (12)
Pl R BN AR A - P DA— M8 SE B A AR A
B BRSO FLT 3 BlkRe IR A&
MEFT @Bl GERE S —THINGE - HIN
HerT DU o BN BRI - SEARWONKEEES
B AR - EERAN R THEREE
PERR AR 2 ST R -

BT o REIR A1y N BOHE Y
e RKHGE 7O - Bk 1847 4 » SREEHAUEH
THEEZE—H A HpEE=1TTA » MEE
gtt=A O mMEABKBESEFZEE
1840 FE LA - EBAMREHVEE THBEREETE -
B THHENEAENEER NS R - [HHRE
BHEIME w5 EE e — R A2 EEA
BB R R - (AR LHE T
W =REE R R —AL

1837-1839%F-f = R2 8L [ A LR R Y
(FEEHRFAFHEA) (Chinese Chrestomathy in the

Canton Dialect) » {HZHT % /DU R MEHE Y] A
o BUAAERTE T = RAFENERS A
B R B R+ DR e — S/ N 43 R R A
ARG " 9 o RIBH = R ARt EECEE R
% 0 R —  OVpRAM L HREIR TR th 2 i =
RS o (GEA) 1841 F R - BEBARE
s — BT EEN THEE - W PBIEFTE
M —ARERER A SNERTFM  BAEENE
WERE - BT RESLEXE—KRER » HKE
£ 1841 57 H 14 HE i B 2247 - (16)

HESC AT DUERRES (REA) - BRI ER R
FEWNNBEAHEEZ - HE Bk (ERE L
it 75 ) (Vocabulary of the Canton Dialect) 1828
FREDEK - "—HREHEAEENTAEHTL
i BHE— TS RS A LUE JE H 2 g Ry
SRS T o TEANE A FTRRREA bR - B E S
AR T - BES =5 25138
SO KRR o G EERE - SRR EIGIERRT (GE
fEfieng ) ()

Please sit down. HAk Tsing tso.

Very well! o 4F A ho.

I now think of learning to read, with what book shall I | @ K78 %3 £ /% | Ika seung hok tuk shu hai mat ye shu

begin? wWEHEZ AR hi ni?

With the tree volumes in the large character. Z# Kk FEHk | Sam po tai tsz shu hi lok.

Where are those volumes to be obtained? #RA My Z R | Pinchu yau ko tik shu ni°H

At the bookseller's shop. TR A o Shu po tsau yau le.

I beg you will buy a copy of them for me. #1RE&E —4%& | Tsing ni tung ngo mai yat to.

I will do so. AT Tso tak.

A leaf is the first sprouting of the bud when yet tender. | # 734 E#7% £ | Un nai chi sheung cho shang chi
WZ R num chi chu,

The calyx is that which supports the flower's petals. ZRICHF L Ngok tok fa fan che ya.

A catkin is the silken flowers of a willow. MW 4 Lau sui lau chi sz ya.

Corol is a general term for the petals of a flower. A6 L A AR Pa fa fan tsung ching ya.

bt B RAE R (EE) - &
ZBSBIXAEE BT IRES - CEARIR) - B
EHEH -RZT - 252 HER - 282 D)
HRERL > 2) S8 3) Bl 4) Am 5) HA

6) 85 7) T8 8) TIEK > 9) HE > 10) A
o 1D)EE S 12)HHEE . 13) A 14)HEAKR
15) 491 16) B2 17) TH - 7] AEEEE
NEAEHEELEBEROE  hEEMITIES
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AR B ABER - KEE SRR AR B
il L o

R (B A T afr ) L =85 H—
IR R B T B T S =
JETEGE Fr3Ef14)F (Chinese words and phrases) *
PESCHI o (BEA) ATLASRZ BT 58 = E0 7 OB K A4
78+ BRTEHAELL - RENREEMTHE AT - f
HEREENRE  TEBNMALERAZ— -
(REA) WY B REE B R T SR E 2] T E
B HERAFA - AEAT=ZHEEEEAR
THEMEERERDE 0 HEHEREAKS
i - FEERE N (BHRRED) \FEA ~ ZH/A+tk
H) HER I GRE TIRFAIA MR RE -

(MR EE ) (Easy Lessons in Chinese, 1842 )&
W=REIARENE IS LRE - e RIET
thEf o RE T Rl A A5 B E EERE Y AR RY
BEEHGAEARERETENINEA - bR
TEARBEIEAE AR BSEFRISMNE A - 7 9 2FHA
FATR 1) 5 0 2) FR (primitives) » 3) JE
AEREEE T - 4) BREEMGE » 5) HERE (5
CHL BB RRE) o 6) BRESCE Y 7) & 8)
PR 0 9) REEME - 10) RENEER
A A2 tNEAMBERERENEL - (E
A)RERBARE - MRAME LIRS (B
MR FISE (I EEE - AR » SRR R THI(GE
AR) AAf - FEREMRE S - (FERRTEE LT T
3 REEVE - AREZFFIRE  RRENS
JEEEEAMEE - B YR P RIHEE

ARG kEREFhFY RS %

Ki yan shan cheung tsat chik min wong tsing chik
ying yung ku kuai

This man's body length seven cubits face yellow
pupil reddish form appearance odd wild

This man was seven cubits tall, his face yellow, his
pupil reddish, and his whole appearance very

remarkable.(2)

EEPHHRE SR - H2EKRE (=ZE
EFE) o MBI THANE - MR RERE
EAG AR BRSO » il E (REINZC )
(REEMT) - (WEER) - BRTEEDZMm
o ZFRIEANRE R T - M EN Pt 2w
Bt REF A TES R BRI - R IR EE
FRBRA R 2 HEFT L PR AT PEHE L
ME RSO BT L POt 4R 5 - ARG =
SR P Est AR RO 118 55 75 S S i A B R A A
RES 70 B E AR BB R S i G2 (IR ) ~
FEE) ~ (RIERL) ~ (BBl ~ (EitRE)) -
TRFEA B TR EAS "R T -

(rhEESR) —Ramat SR sE= R Ry o B
HHANELE ‘BREFhRAEGHEN—F - K
“EEMELENS A ZBEGRRE - GO H=R
P8 By 38 FHE RIS Y piece ~ sail » member »
gust ~ sheet FFAAEML » {HHE G 158 Ry BEIZ
FeilfE IEE TR 2 AN - FEE PR ELR - e T
FIH T A\ E A EEEE = » WERE TR
WA - efManle - % -5 % 81m5R.
B~ B~ T~ BB B E B R 5 BE B
KL A I S AT -
T HRSNBEASKE » EERE B R R —
TEL Y - = R R R 52 e ek
HEITEE - (22

(HaRBRE) DskFE e (AN FERASE =5
e EE RN EEN L - = REKEENE
RIFEE =5 KRR EME AR EEE AR S A
A B % T YR AR PR A B R Eh - Hp i —=
TET LHEM =REREER - M —Eik
W B Fr AR R 7 = — U & — Ay
#E > BE EFPEBNME - DUk BEEK
HIEE AR RS - RN E—E LT LEEE "
LRERERN

¥ FKak o BH B AMNEE  EL
FRIR I - MG EALE ) Ry FREE
REMR  RERSAM - Y
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WHoEE T ENIEY S 2R R g (RR
FH) o MENEIRI T ENEKRANE - M
ZH— I E R LA 2 AN TS iERI NS
TEHFEN (F5e) —F (BREE LI 1615 )
oo Ml GRICET) Aa-HEE (BEiE) e
Ao —H — I E % - B E
‘LNFEECLEMFIIC” - B E T ERZE
WEEZDHY - P E S E s kr (REE
H) SERMERK - Y (RBFR) B2HEEAZE
RANFE  BEEHEALEREAHNTAESE -

il = BN E R AR Ry CRERROR ) HUZE
—® 2 AMEREER - Mk o (EREEE
FHE A AR TR A LG - MG EE TR
N UER R AR o E B E AR
FHIMER L ATDUE B R EENEET  im—H
EEHAREET - “ERNE RS R A
Ziaoft” o “HERPBE AR AEEREEETN T
2 ML R E R — B R AR - HE
SNBIAZEEE T RER A G /i - 7 ) E—Fk
HABIFFAEMR - B R AP R
AT IRES B R 7 TSN B R 5 R
THIEWERE - KRB EREEEEIEEANR
1 TWEANFEMIRE T - (TR Hifk
BECEREF - (BERFCER) (Canton Register ) F1 (&
S ) Canton Press )i (e AbAMT A HeAK_FHE3C »
FAEEHEEE I LHE - 20

TE CHERROREC) RIS - =R T 5
—MTHE (KEIEHENTERS) (An English and
Chinese Vocabulary, 1844) ° 38 & W E G5 TF
i+ B IR SERE o REE e A R B BRI R g - MiAG
YRR e A - A

Common -F % # ping shang ti ; #L# tsu tsau
Common custom  # chang kwei

Common use i# A tung yung

Commonality % & yumin ; % A chang jin
Commoner Lk fan fu

Commonly % B chang shi

Common-Place # 3 chang tan 27

DR EGSGES » Z2h T HERBEAME
HE WA Y T2 2 - IR~ IR RS E I
B MEAMm N A EEI R EE & - T E
BRI R T EEEE - BRI TR
iR BN AREY (R —TUEE
HE51) W MNEERIE FIE5EES - (SRIERITIERE )
ALEFR GRS (FERE LaiTR) B0
— W — REARRIRIA o iR st
T HE AR 1828 4F - R E#EM » BINE Bl H
“RRETEALRS -

HEEEN ARENTHAE S FREE L
HE  W=RHEE T RENEEEARY » &R
D tmes A THEEE T A - 1874 =
REE T —HELMTRAERET R — (FEXRE
JiF) — WMl —Ratt » gL %0522 T AU R ECA AT
EREEE o #17 (William F. Mayers, FF {555
BrfigrEEs 28 )  SF@EmEE (W, P
Groeneveldt » FEfERTAEE M EH 2 E ) - I
5% (Edward C. Taintor » FHFIgRIRIE A ) %1
Pk (BRI ) 2R (FEREH) R
HEMEEZ2ETHE - MRS a1 &
& IEANEGE R - QRS ) MEIE
BEEER "Bk #ET  SaENERER
7 UREMERERETHREEE KNS
BT o MR E TR

BB TR EERER— P
EMEE  MGEAER LEE L EARME T
W EITE TR S s TR —
ABREERETHACUFE G — 8 - RS
T MAERG S XA RES XA T R A
ERA LS SR LA TONES T RS € S
SRRy b KR BB R
RS EmE > GRFEREL B L ES
KRFR - REFAREFEARHR - 5T RF

I

il

T

@ XAk % 55 2009

190




RC

TG EGM L FFLE TRAAN TR LY
oy KAE BRZET AF ERME#GTF
PP EE R LR R A RE Loy Ak
BTRURAERT ERER AR FB
iR 42 & & (the state of a person who

rides on a tiger, it is more dangerous to dismount

24
HE o
NS

e
N

than to remain on its back; to be so involved in a
bad cause that retreat is certain ruin) ° # = &%
+WyR &L T AFERH LI A B (as when
one rides a tiger; there's no backing down) ° &
HEREAT=ZFAMERXES > off = RiT+
AT M8 o BABAKR L AR > A F|
1o~ R AR o7 (28

& 1841 19 (B TEHEA) B 1874 H1Y (KR
FE) » B AREB BRI ER T — R
B RESHERI BB E R - (EESEEEINT ) 1Y R Ry 2%
B A R B R T —(E SE R AR

=

(1) William C. Hunter, The “Fan Kwae” at Canton before
Treaty Days 1825-1844 (Shanghai: Mercury Press, 1938),
pp- 7-10; William C. Hunter, Bits of Old China (Shanghai:
Kelly and Walsh, 1911), p. 161.

(2) BN BEIEERE - FER KW A Retrospect of the First Ten
Years of the Protestant Mission to China (Malacca: The
Anglo-Chinese Press, 1820)—&Hf#%t » LK Brian
Harrison, Waiting for China: The Anglo-Chinese College
at Malacca 1818-1843 and Early Nineteenth-century
Missions (Hong Kong University Press, 1979)— °

(3) William C. Hunter, Bits of Old China, pp. 237, 259.

(4) #FH S. W. Williams, “Jargon Spoken at Canton”, Chinese
Repository, vol. 4, pp. 429-433. BHRY “REEINIEEE" FIHAD
‘R R IS 0 T2 A Kingsley Bolton,
Chinese Englishes: A Sociolinguistic History (Cambridge
University Press, 2003) — %5 =% “The archaeology of *
Chinese Englishes’, 1637-1949” -

(5) Tyler Dennett, Americans in Eastern Asia (New York:
Barnes & Noble, Inc., 1941), p. 63.

(6) #5|H F. W. Williams, The Life and Letters of Samuel
Wells Williams (New York: G. P. Putnam's Sons, 1888), p.
274.

(7) William Milne, A Retrospect of the First Ten Years of the
Protestant Mission to China, p. 103.

(8) Eliza J. Gillett Bridgman, ed., The Pioneer of American
Missions in China: The Life and Labors of Elijah Coleman
Bridgman (New York: Anson D. F. Randolph, 1864), p. 22.

(9) BERotE ~ BPRN IR AR P B AU SRR B )
o B B R L AR 1993 4FRR 0 E 36 -

(10) XBESHE (EMEBEHR CGEXFD) - 28 0E TR
19706+ 5724 » H3-4 «

(11) Samuel Wells Williams, The Middle Kingdom (New York:
Wiley & Putnam, 1848), vol. 1, p. 500.

(12) g 18245 1if HH RO 76 7 R T EL S AR AUIE e
1T THH %P » 23] Robert Morrison, The Chinese
Miscellany (London, 1825), pp. 44-51.

(13) S. W. Williams, The Middle Kingdom, vol. 2, p. 374.

(14) E. C. Bridgman, “Introduction”, Chinese Chrestomathy in
the Canton Dialect, p. i ; B —THZMEFEOH (Robert
Thom) B Fi ~ AR » Ifi B HE@AIE K 2 IR AETT
THRERMEER -

(15) F. W. Williams, The Life and Letters of Samuel Wells
Williams, p. 105.

(16) Alexander Wylie, Memorials of Protestant Missionaries to
the Chinese (Shanghai: American Presbyterian Mission
Press, 1867), p. 68.

(17) E. C. Bridgman, “Introduction”, Chinese Chrestomathy in
the Canton Dialect, p. i.

(18) E. C. Bridgman, Chinese Chrestomathy in the Canton
Dialect, pp. 7-8, 436.

(19) S. W. Williams, “Preface”, Easy Lessons in Chinese, p. i.

(20) S. W. Williams, Easy Lessons in Chinese, p. 63.

(21) Chinese Repository, vol. 14, p. 346.

(22) S. W. Williams, Easy Lessons in Chinese, pp. 123-148.

(23) JFixzt :© “177 ¥ Kak. Untanned hide without the hair; to
reject, to degrade from office. The radical is placed on the
left; most of the characters refer to leather, its uses, and
things made from it.” S. W. Williams, Easy Lessons in
Chinese, p. 25.

(24) £J7 (ChBIEES2E) » LPE AR R 1981 /- H
105 -

(25) S. W. Williams, Easy Lessons in Chinese, p. i.

(26) Chinese Repository, vol. 11, p. 389.

(27) S. W. Williams, An English and Chinese Vocabulary, p. 41.

(28) William F. Mayers, “Dr. Williams' Syllabic Dictionary”,
China Review, vol. 3(July 1874-June 1875), p. 139; W. P.
Groeneveldt, “Dr. Williams' Dictionary”, China Review,
vol. 3 (July 1874-June 1875), p. 232; E. C. Taintor,
“Review of Syllabic Dictionary”, North China Herald, 15
October 1874.
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